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Nehéz idők és nehéz adók
járnak felettünk, elindulhatjuk. mini 
a sablonos orvosi jelentések: a műtől 
sikerüli, osupnil csak a beleír hal
doklik.

Vz államkincstár meggyógyult, az 
adóalany, a magángazdaság \é^söl vo
naglik. Csődöt mondoll az az ód n ! 
pénzügyi elv. hogy az állambevólelek 
rendje a közgazdasági és szociális \i- ; 
s/o:iyok legteljesebb figyelembevélc*!«* 
nélkül, a maga izolált lábán is meg- ; 
állhat. \z adó tényleg kisajtolható az 
adóalanyok, élelköiíilményeinek, meg
élhetési viszonyainak tekintetbevétele 
nélkül is. de csak bizonyos halárig, t 
\ddig. amíg ez az operáció az adó- j 
alany utolsó vércseppjét i> le nem 
csapolja, lás most már-már ott tar
tunk.

\ magángazdaságok gorlicei csa
tájában az életet már csak a lámoly- 
gó és tanácstalan sebesüllek siráma 
jelenti.

\ gazdasági virágzásnak még az 
emléke is le\ilézlelt és helyet adott az 
adópnlánlák hallatlan megterméki nv il
lésének. \/. adók teljes pompájukban 
díszlenek s csak egyrtlen-egy adónem 
mutat a hivatalom adatok szerint szá
mottevő csökkenő irányzatot: a vi
galmi adó. Jellemző tünet.

Magvai ország lakosainak fejkvó
tája. valamennyi adéil. (községit, hit
községit lm heleszámíh a. körülbelül 
löt) pengő. Ián in i eszmei adót fizet 
minden lakos, heleszámíh a a csecse
mőket is. \ ténylegesen adózták fe j 
kvótája, hozzávetőleg, 300  pengőre 
mg. önmagában nem sokat mond az 
ilyen számadat. mert jelentőségét 
csak a gazdasági műkhöz mért vi 
szonylala határozza meg. Ma a fe j
kvóta 1 0 0 0  pengő lenne, szóval, az 
adó összegszerűségi’ igen magas. ez. 
önmagában még koántsem jelentené 
a terhes adózást. Mert a nagy adó
bevétel nem föltétlenül a túlfokoz »Il 
tehertétel jele, hanem esetleg az igen 
nagy és élénk gazdasági vérkeringés*. 
Viszont .ha a fejkvóta alacsony. ez a 
körülmény még nem nyújt következ
tetést a csekély mérvű adótelierre. 
mert szőj jeli o icsolt  közgazdasági vi

szonyok a lefokozott adókulcsokat 
sem bírják el.

b.bbcn a viszonylagosságban Me
gy a i ország a< ló fe j k v olaj a rentI k ív ií I
magas. V legmagasabb kvótájú nvli
ga ti államok mellé sorakozik. Német
ország. Franciaország és Oelgium 
mellé, holott gazdasági lélekzelv éte
lünk csak elfojtott pihegés ezekhez 
képest. Válságunkkal nem állunk izo
láltan. Vz egész világon összeroppant 
a termelés és fogyasztás összhangja, 
de azért első szempillantásra is tra
gikus impressziót kelt az egyébként 
is legjobban meggyötört magyar pol
gár horribilis adóterhe, amellyel 
számításba véve minden relaliv mérle
gelést. alighanem az ebö  helyre 
verekedte fel magát a világ nemzetei 
közölt.

Vz államnak nem szabad elpusztul
nia, mert vele pusztulnak a polgárai 
is. Kz elemi igazság. De a polgárok 
összességének sem szabad elsorvadnia, 
inéit ezzel viszont az állam életképes- | 
sége enyészik el. V/. adok éveken át 
tartóit fel fokozásának az az igen sú
lyos defektusa volt, hogy nem ki
sérte olvan gazdasági koncepció, 
anielv az adóalanyok zsebében meg
termékenyített'.* volna azokat az obu- 
Imokat. amelvekböl az adófizetést t*’l— 
jes í t ’iiiöik kellett. Kgvszerüen kife j
lődött a korszerű reális pénzügyi po
litikának az a sarkalatos alapelve. 
hogy csak az. adóalanyok fizetőképes
ségének gyarapításával lehel felfoko
zott adózást bevezetni. V finán politi
kával a gazdasági politikának szerel
mesen kell ölelkeznie.

V gazdasági forgalom élénkílé éré 
azonban korántsem elég egy pár nagy
üzem érdekében felállított védővám, 
v égé I g v e n gü lé sb e 11 f e t r e 11 g ö , sokszor 
egyáltalán nem reális üzletek szaná
lása, eg* csőmé) vállalat indokolatlan 
lúlláplálása és a takarékosság puszta 
hangoztatása.

Ibinél több kell. Sokkal több. V ta
karékosságban | éldaadás, a közéleti 
szereplésben feltétlenül tiszta kezek es 
a gazdasági piogrambun átfogó eszme.

Buffet — automobilon.
b.zt az ötletet egy vállal közé) kérte 

engedélyeztetni. Az engedély kiadása 
tárgyában az iparkamara véleményt 
kért a vendéglős és a kávésiparleslü- 
letlől. V kávésok érdekes és talpra
esett véleményét a következőkben ad
juk közre:

Mindenekelőtt meg kell állapíta
nunk azt, hogy közigazgatási termino
lógiánk szerint buffet-ipar nincs, ha
nem kávéházi vagy vendéglői ipar. a 
kérdési tehát ebből a szempontból 
kell tárgyalnunk.

V fennálló ren lelkezések szerint a
tervezett módon kávésipar nem gya- 
koiolliató. V székesfővárosi 802  
1907. és 1396 1909. kgy. sz. .sza
bályrendelet 31 .Sj-a a kávéházi helyi
ségek aI<i| területét és magasságát elő
írja, ami az adott körülmények mel
lett nem tartható be.

V m .kir. kereskedelemügyi minisz
ter 1925. évi 71.103. számú ren
deletének 1 . pontja a vándoriparilag 
űzhető iparágakat fel orolja és ezek 
között sem a kávés, sem a vendéglős- 
ipar nincsen.

Vz 1921. évi IV. t.-c. 5. 5j-a sze
rint szeszes italok kimérésére, kismér
tékben való darusítására szolgáló en
gedély csak meghatáiozott helyiségre, 
illetőleg alkalomra adható. I.zek i> 
csak olv helyiségekben engedélyez.be- 
tök, amelyek fekvése, építesmúdji 
és berendezése a közegészség követel
ményeinek megfelel, a rendőri és j ö 
vedéki felügyel« tel meg nem nehe
zíti.

Vz italmérési törvény 10. £-:i is
meri ugyan a vásárok, búcsúk é.-. 
egyéb rokadalmak alkalmával gyako
rolható kimérés fogalmái, de csaki 
a meghálálo.olt  üzleti hely i-égre szóló 
korlátlan kimérési engedélyek függe
léke gyanánt. d«‘ csak igen korlátozott 
számban, idegen községek teriihdere 
azonban egyáltalában nem.

Vrra val«) tekintettel, hogy egy ily 
mozgó bul létnél az ellenörze> alig 
lehetséges, a helyiségek sem Jelel
hetnék meg a törvényes helvze'nek, 
alig himlők, hogy ezek az üzemek



a törvényes jogosíhány okai megkap
hatnák.

|)e e szempontoktól ( 11i*kinI\•*, gaz
dasági szempontból sem latjuk kívá
natosnak e típus bevezetését. V turisz
tika é.» a szabadtéri s| őrlők kifejlő
désével alija' \an a föváios perifériái
nak olv poniju. amelyeken egv-egy 
mari vendéglő. kávéhá/.. vagy inas 
éíkezöhelv, sót a léli sj ortok helyein 
egv téli-nyári üzemű helyiség ne 
lenne. I.zek a vállalatok az idő vi
szontagságainak lévait kitéve, a leg
kockázatosabb vállal u»/.ások. lennek 
ellenére sokszor 11 a ja \ személy /.elet
foglalkoztatnak. tekintélyes közierh:’- 
ket viselnek, s(h. dh.

V tervezett vállalkozás elsősorban 
ugyanezeket a helyeket akarja leike
resni és az ott lévő üzemeknek kivan 
versenvt támasztani.

Ha ezek a mozgó éíkezöhelv isegek 
rendszeresíltelnének. elsősorban ezek
nek a legnehezebb viszonyok kö- 
zötl dolgozó üzemeknek eyis/lett- 
ciája tétetnék ko kara. ''»1 velük 
egy üli az azokban elhelyezési lalaln 
személyzete. \ iszo it a lervezell vállal
kozás az adoll viszonyok melleit sze
mélyzetet alig. vagy egyáltalában mm  
foglalkoztatna. úja\ h >gy az iparunk
ban tapasztalt munkanélküliség t o 
vábbi fokozódását varbalnok.

IV nem is kiváltak) v hogy akkor, 
amikor a veudégipar a hatósági él- 
kezők. a kaszinók. magánlö/öhelvek. 
ú jabban az olasz fagy lajtosok, sőt a 
jogaikat l’éllékenyen védő fűszer- és 
<-eme^ekereskedések versenyével k zd 
újabb versenytársai léledtrni. amely a 
vendéi; illán megy és a ven léidül és 
kávéi lázat jó fn  mán házhoz szállítja.

\íní*a a szilárd talajon levél üzemek 
a nyilvánossá); előli a Irglörvénv <s sbb
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Étkezés és elegancia
Nalamelyik lapban olvastam, hogy 

egyik diplomáciai lakomán arany 
terítékek, tányérok és evőeszközök vol- 
lak. bizony ez nem uj dőlni;. Nz evő
eszközök pazarsái;áról. az elegáns ét
kezésről érdemes elmélkedni.

\ legpa/arablt terítési az amerikai 
l nion Club (oC mi mint a mi Nem
zeti Kaszinónk) csinálja.

N/ l nion Club esiél vein nem az 
élelekre, hanem a szervizekre helye
zik a súlyt. Művészi sídben készüli 
ói iád tálakban és tálcákban aIiía van 
pár falaimi élei. Lgyre-másra hord
ják. cserélik az ezüsl készleteket, 
aram poharakat, Segttso kristály »kal. 
fejedelmi jiorcellánokal. Vz estélyeik 
valóságos étkezőkészlet-bemnl‘il >k. 
Kurópai ember fogalmat sem alkot
hat arról a káprázatos, talán tdegza- 
varéi fényűzésről, amit ott egy-egy 
banketten ki fejtenek.

V szólnák, pincérek sercgesen vo
nulnak fel. akár a katonák.

fényűzésben háború elölt első 
helyen álll az orosz. Klükelü orosz 
családok arany evőeszközt használlak 
és nem voll ritka a drágakő inon >- 
pranim som.

\ francia étkezési fényűzésről o a k  
az alkothat fona Imái. aki egy-egv pú- 
i iz>i árverési végignéz. Nz asztali vi
rágok valódi smaragd vázákban pom
páztak a réth seiifiieurök mesés kas- 
lélvaiban.

Nálunk Mátyás király voll az asz
taliéi ité> utolérhetetlen művészi ren
dezője. Még az ariszlokralák között 
is kevés olyan művész van. aki slilu- 
so< és szép asztalt tud rendezni.

Pedig a lerilell asztal fonódnia 
átvitt éi lel.'Iliben olyan sokat jeleni! 
li.inv politikai, művészi és családi 
lái>asvacsoráról tudunk, ahol döntő 
belőlvásó ügyeket sikeresebben intéz
nek (I mint a hivatalban. \z ellen
ségeket legi»izb»sabban az ügy esni 
összeállítóit menü adta hangulatban
békítik ki.

\ térit II asztalnak h.ijav szerepe 
van az irodalomban is. \\ ilde roge- 
nyél.en is sokszor céloz rá: a rossz 
francia regényekben a szereplők min
den harmadik oldalon ebédelnek.

V ti .'lírikus bős viszont ezt meg- 
I i*A'Neilielik sohasem eszik. inéi; ha 
terített asztalnál kell is helyet fog 
lalni.

Maciiul le szelleme is megjelenik 
Ma< lihetli asztalánál, de nem eszik. \ 
ka mél iá s h ül i;v i- bállal fordul a né
zőtérnek. hogv az evési ne d. •mon- 
slr.dja. L- iuv lováhh. tovább, kivétel 
nincs,

\ legszebb asztalokat a magsai" 
l'öiirak rendezik. I )•■ ebbe/, a r*■ jai
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magyar ételeket is ismerni kell. Mert 
az egyes fogások karaktere ősrégi tá
lalási módot kivan meg.

A lakodalmi kulcsos -l afféle 
hatalmas alakú perec másként szol
gálják fel. mini a lakodalmi fánk - 
ol. Másként eszik meg a nyárson sül
lel. mini a pörköltei vagy füstöltekéi.

Pumpában Konstantin görög ki- 
rály asztalánál étkezlek a legelegán
sabban. d alán alav izmus volt ez az 
antik görög lakomákra, talán egyéni 
kultura, de szép voll. Konstantin ki- 
rá Ív asztalánál nem hordták körül 
az életekei tálakban. Minden család
tagnak teljes terítéke voll. kiilön- 
kiilön tállal vagy tálcával az élei neme 
szeriül. N/ aszialt művészi virággir- 
lam'ok díszítenék : a király leríléke na
gyobb és virággal díszesebb voll. mini 
a családtagoké. Kz/.el jelezték a neki 
járó tiszteletei. Konstantin király terí
tési stílusát békében az egész európai 
lÜviera elfogadta. Maróéban. Nico- 
1 >on é> Canneshen még a libamájakat 
is külön-külön tálakban kapta meg 
minden vendég. Hal darab Louise 
NIN. kenvér (afféle császárzsemlye) 
voll mindenki számára eg v-egy (ál
cára helyezve, lágy ik vendég a másik 
hálához még a családi asztalnál sem 
nyúlt hozzá.

\z asztalterílés, vagyis inkább a 
v e ml égi á lás művészeiének I eg k i m a ga s- 
lóbb alakja is magyar, illetve bún 
ember volt: Nllila királyunk. Mint 
fennmnrndi korabeli mondákból is
meretes, ö maga fakupából ivott, 
falán vérből evett, de a vendégeinek 
arany evökés/lelekkel szolgállak föl.

I.zl a fejedelmi fényűzést az o r o 
szok Nllila királytól vélték ál. N há
ború idején Oroszországból idegen 
országokba kerüli főúri evőeszközök 
alanyból valók.

Lrdekes tanulmány volna az étke
zés művészidére vonatkozóan a régi 
magyarok házi szokásaival foglal
kozni. Meri annál előkelőbbel egy 
nemzeté sem mulat föl. i )

\ záróra uj rendszerű megints/- 
szahhilása. A szegedi kávésok és 
vendéglősök nagyon sokai panaszkod
nak és drpuliíeió/.nak a rendőrségen 
az érvényben lévai zárórarendszer hi
bái ellen. Szeged város rendőrsége 
mosl a vendéglős- és kávésipari ki- 
elégítő módon oly tormában rendezte 
a záróra-meghosszabbítás rendszeréi, 
hogy a kávéluiz és Vendéglők szá
mára szelvény Tüzelőket késziltdl. mely 
szel\énvek kilöllése és a rendőrőrszo
bára való beszolgállalás állal az éjsza
kai órákban is meg leltei hosszabbí
tani a zárórái, amikor az üzemeknek 
a vendégek kiszolgál I fisa miatt arra 
szükségük van.



Szemelvények 
a borászat köréből

i I'ol yta lás,)

a ) Horririíij.
fSaivharomvers mycodermn vagv Mv- 

co lenini \iiii.)
l gy a roliér, mini a vörös boro

kon. ha a hordóban vagy [lalaokhaii 
félbemaradnak, vagy ha gyengén, 
vagy iiinosoji 'k bedugaszolva. oloinlo 
egy vékony, később egyre vastagodé) 
fehér bárha képződik. Lz a bárha a 
honi rá# vagy | > i n 11 h> . a horvirág- 
gomha-sejtrk tömege, amoh feltétlen 
M>k levegői kíván s így leghamarább 
a bor felületén jolontko/.ik. Főleg a 
lialaI boron szokott fellépni. ami még 
-ok fehérjéi tartalmaz. Melegebb pin- 
oébon hamarabb és gyakrabban je- 
lonlko/ik. Minthogy levegőre \an 
szüksége, a lor  alkoholtartalmát a 
|o \ ogö oxygénjének segítségével sy/n- 
savra és n'zro honija. \ magasabb al 
koliolla rialom 10 lér bogatszáza lókon 
bolni védelmid szolgál a virágosodéra 
ollon.

\ hon irággomba a borban ren
desen az ec< iSaklériummal együtt\an. 
Ma a bor nagy felületen érintkezik 
levegővel. 111i11<Iki* 11<> érvén\i'síiIni akar 
és őrös küzdolom fejlődik ki közöl
tük. ami roinh^on annak gvőzelmévol 
\égzödik. amelynek lélbolléloléhoz a 
viszonyok kodvezöbbek. \ borvirág Ir
hái. ha a boron már fellépett, azt 
mintegy megvédi az ecelesség ollon.
\ lusta gazdának ozzo! segítségére 
jön, amire azonban számítani nem 
szabad.

V/ alkohol l’olhonlása illán megtá
madja a lor savait, a glicerini, illal
és zamalnnyagül is. miállal a bor ér- | 
lékéi még jobban csökkentheti.

b.lözolos védekezésül szolgál löleg a
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hogy a borvirág nem pusztán annak 
Jolii leién. hanem egész tömegében el
terjedi, akkor szűrjük meg és fejtsük 
al erősen kéuezell honiéiba, azután 
házasítsuk koméin borral. \ kiürüli 
hordókat gondosan tisztítsuk ki.

\ l o. törvény megengedi a borvirá
gos borok javításánál a legalább 70 
lér boga (száza lékos hiba lián liorpá ríni 
hasznain Iái és pedig úgy, liogv ez
által I térbogalszázaléknál több alko
hol ne kerüljön a borba.

b) lu:rlrssr</.
Mycoderma aceti.)

Az, erelességel apró hasadé) baklé- 
riumok okozzák, amik a borvirághoz 
hasonlóan a bor felületén hártyát ké
peznek. amely azonban nem fehér 
mint a borvirág hártyája. hanem vé
konyabb és áttetsző, liven baktériu
mok a Iharterium aceti. Itaclerium 
l’asteuriamnn és Ibielerium Kíilzin- 
giaiium. amelyek elterjedéséhez le 
vegö és meleg szükséges. Inkább az 
erősebb 11 12 lérbogalszázalék al
koholtarlabmi borokai lepi eb \ ma
gasabb alkoholtartalom azonban már 
védőimül szolgál ellene.

\ baktériumok az alkoh dl átala
kítják ecelsavvá és vízzé. \ keletke
zett ecetsav adja a I ornak jellegzetes 
szúrós szagál és Ízleléskor a kellemet
len karcolé) ízét. Kevés ecelsav min
den borban van. \rán\ lag többel bír
nak el a nehezebb, testesebb csemege- 
borok iireg aszú és szamorodni bo
tok). Fzeknek nem árt. söl n mii is 
o I\ .in kellemetlen, mivel ezekben az. 
ecelsav már jórészt ecelélerré alakult 
át. \ bortörvény szerint csak az olyan 
eeete>edésnek induló I orl szabad köz- 
fogyaszlás céljára forgat »inba hozni, 
amelynek illő sav larlalma ecelsavban 
kifejezve literenként az l.N grammot 
meg nem haladja. Vz ecelbaklérimuok 
elterjedését a hóiban és ezzel az 
ee< hav képzelődését csak pasztőrözés
sel vagy erős kénezéssel lehet meg
akadályozni. \ Ilonkákat. amelyek- 
hen ilyen heleg bor volt. g n Iovin 
kell tisztogatni, gőzölni vagy forrázni 
és 2 "..-os tőrré) >zéxbi oldallal ke
zelni. mert az ilven gon llalanul kezelt 
hordéiba került egészségi*' bor is n i 
gvon künnvrn ecetessé válhalik.

\ keletkezett ecelsaval a bőrből ki
venni elvéti talán nem tud juk. I 
följebb elpalástolhatjuk é- pedig: I. 
házasílássíd. amikor i- ugyanolyan 
lliemivi'égü ecelsaval nagvobb
....nny Légii borban higiluuk fel: 2.
friss törkölyre való felöli léssel, ami
kor az ecelsaval a szénsav- illelv ■ élj - 
bor-ízzel takarjuk eb \ szénsava., 
méssz.el \ a lé* * av lalauilás sem vezet 
(élhoz, mert a szénsav a smész elsősor
ban nem az ecelsaval közömbösíti.

3. o ldal

hanem, a többi savakat, mire tehát az 
ecelsav ra kerül a ,-or, azok már eltűn
tek és ezáltal a bor kellemetlen ízűvé 
válik.

Az ecete* bori borpárlat készí
tésére felhasználhatjuk, zonban az 
ebo párlatot közömbösítem kell, mert 
az ecelsav a párlatba átmegy.

A túlságosan ecetes bort csupán 
ecetgyárlásra használhatjuk fel.

( boly tatjuk. \

A védjegyes árú 
és a vendéglős

I üld) oldalnál sérelmezik i-mé- 
lelleu kartácsaink köréből <*vik vál
lalatnak az! az eljárását, amelv agent 
pi ovoca leurök köz re műkői lé-év el pró
bálja rajtacsípni a cég védjegyzett 
áruja helyeit ideijén portékát ki- 
szolgáhá vendéglős. Lapunk már 
többízbeu e\| onálla magát a vendég
lősök érdekében s mindig sikerült 
jobb belátásra bírni az i11 ölő céget, 
és ez legtöbbször elállóit attól, liogv 
megindítsa, a perek légióit azok ellen 
akiket in flagranli értek ebbtn az 
úgynévezell védj«*gybitorlásban.

Mó l sem tehetünk mád, mint amit 
eddig t •Iliink.

Llsö.-orban figyelmeztetjük az il
lető cé-rl. hogy bár jogosult a tör
vények szerint védelmezni áruját, söl 
egy újabb iparkamarai választott bí- 
réisági döntés -./érint. joga van az 
agent prov okai(*urök igén v bev ételére 
is. de ne felejtse el: minden jog 
kétélű fegyver, tehát óvatosság! \mit 
ezen fegyverek használatával elér. azt 
másik oldalon százszorosán lerontja 
a v em légiós társa dalom ha u elterjedt 
véd ei i lén \ a cég ilyennemű eljárá
sánál' Már pedig az ilyen reklám: 
ö 11 gy i I kos -á g ! 'Tehát v i g y á zzunk!
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amelyiknek áruját azután nyugodt 
lelkiismeretiül ajánlhatja vendé
geinek. a másik gyártmány helyett; 
ele ezt előre bemondja a vendégnek 
akkor, ha az más gyártmányt kért.

Nem szabad egyik gyár védjegyes 
üvegjében a másik gyár gyártmányát 
beönt ni. illetve abban idegen hasonló 
Fajtájú italt tartani; mert ez is vissza-

A régi jó időkből
(Folytatás.)

Inni mindig tudlak őseink, de nem 
mindenki úgy mint ( í. báró Földes
úr .akivel az alábbi következő mulat
ságom esel történt meg. (i .híres ívó 
és még híresebb borszakértő volt, söl 
olyan tekintélynek örvendett ezen a 
téren, hogy úri barátai közt közszá
jon Forgott az a ritka képessége, 
minél Fogva puszta ízléssel, a borter
mőhelyét és évfolyamát is megtudta 
állapítani. Egy Főúri vadászlakomán 
fogadott (i. báró, hogy bekötött szem
mel. csupán íz és szag után meg
mondja a borok termőhelyéi és év
folyamát. \ fogadás minden várako
záson felül sikerült: minden Ítélete 
helytállónak bizonyult, végül is állí
tató- csendben egy pohár friss kúl\íz
zel kínálták meg. V báró egyet kor
ty autóit. azután ijedten sercintette ki 
a kellemetlen italt és felkiáltott: Ezt 
az italt nem ismerem! Elképzelhető 
az ezután következett asztalrengetö ka
cagás.

*

\ magyar népdalt és zenét talán 
senkisem hívatott úgy méltatni, mint 
a kitűnő Fráter Lóránd, a legszebb 
magyar dalok szerzője és brillián- 
előadója. <) írta az itt következőket:

Hosszú évtizedeken ál híres cigány
prímása volt Debrecen városának az 
idős!) Magyari Imre. Kelten voltak 
testvérek: Kálmán az idősb és Imre 
a fiatalabb. Kálmán volt a karmes
ter. édesapjuk pedig a nagybőgős a 
bandában. Kálmán nagy kotlisla lé- 
\én. valahányszor wdcert vagy más 
külföldi darabot játszottak. mindig 
Kálmán állott a banda élére. Viliikor 
azonban magyar nótára került a sor, 
Imre muzsikált elöl. (iyönyörü szé
len játszotta a magyar nótákat, úgy. 
ahogyan ö előtte még soha senki 
em. Sohasem hittem, hogy valaki 

valaha túl fogja szárnyalni. \ fia 
azonban messze túlszárnyalta.

V fiatal Magyari, mint ki> gye
ink Debrecenben járta iskoláit s az

k ti v č

ottani úri fiúkkal együtt tanult úgy az 
iskolában, mint a debreceni híres 
zenedében. Mindenütt kiváló és kitűnő 
tanuló volt. Zenei tehetsége nagyon 
kimagaslott.

Vbban az időtájban három híres 
cigányprímásnak a fia váll ki a ci- 
gányzsenik közül. úgymint ber
kes, Kóczé és Magyari fiai.

Mindnyájan emlékezhetünk arra a 
nagyarányú cigányversenyre, amit lel
kes főuraink a régi Népszínházban 
rendeztek, melyben főként néhai Sze
mére Miklós járt elől. Ennek a zsű
rinek elnöke néhai Sennyei István 
báró. a magyar főúri világ egyik leg
kiválóbb és egyik legszakértübb alakja 
volt. V versenyen resztvettek az összes 
híres cigány zenekaiok. Természete in 
a három fiatal óriás is egymással 
versenyzett. Közülük a legnagyobb ki
tüntetést az úgynevezett Fráter 
aranyérmet egyhangúlag if j. Magyari 
Imre nyerte el.

Nagyon sokan szeretik a magyar 
muzsikál és mondhatom, hogy értik 
is a nótát. Van azonban ennek a mu
zsikának. a nótának, valami c>odá.« 
sajátossága. \z ember azt hinné, hogy 
ennek elsajátítása n mii is olyan nehéz. 
Pedig mennyire n *héz. Magyar nó
tát szépen játszani igazán művészet- 
számba megy. Finnek az az igen egy
szerű magyarázata, hogy a magyar 
nótának nincsenek, de soha nem is 
lesznek kötött Formái, mert azok Dí
jasén individuálisak . Magyar nótát 
lekoltázni nem is lehel abban az ér
telemben véve, ahogy azt előadni és 
játszani kell. Csupán a melódiát 
lehet papírra tenni, a többi Fölfogás 
és ízlés dolga, azé az ihleté, melynek 
magasztossága abban rejlik, hogy a 

Múzsa kit milyen szerelemmel csó
kolt homlokon, mikor a magyar mu
zsikál beléje oltotta.

Innen van az. hogy más nemzet 
fiai a mi muzsikánkat íoha sem tud
ták. soha sem tudják, -óba sem is 
fogják tudni muzsikálni, avagy inter
pretálni. Ebben rejlik aztán annak 
a magyarázata is. hogy nem is tudják 
úgy élvezni, azzal a szívvel, lélekkel, 
mint mi magyaiok: vagyis magyar
nak kell lenni ahhoz, hogy előadjuk 
s magyarnak, hogy igazán szívből, 
lélekböl. sírva vigadva élvezhessük, 
megél Illessük.

in e 1 1 ó h o z a s s  a

Egy hasábos hirdetés mm-kénl 21 fill.

A z  ú j é v i  ü d v ö z l é s e k  h a g y o m á n y o s  
r o v a t á t ,  a régi jó szokáshoz híven a 
Vendég 11)20. január hó elsejei szá
mában isinél megjelentetjük A beik
tatás kartársak részére ö p e n g ő ,  na
gyobb 10 p e n g ő  és cégeknek 20 
pengő. A torlódás elkerülése céljából 
kérjük a kívánt szövegel díjazással 
együtt legkésőbb december hó 20-ig 
a kiadóhivatal címére beküldeni: VI., 
Almássy-lér 10.

O r s z á g o s  V e n d é g l ő s - b a l  tesz 1020 
évi január hó 10-án. A bál időkészí
téséi és rendezéséi most is Malosik 
Ferenc ipartestületi alelnök kipróbált 
kezei irányítják. Az ismert jótékony- 
célok jegyében rendezendő bálunk er
kölcsi és anyagi sikereinek biztosí
tására szükséges, hogy minden kar- 
társunk készséggel siessen a bálelnök 
Malosik karlársunk buzgó támogatá
sára.

V d ó f i / e l é s r c  j ó  a z  i p a r o s  é s  a  k e 
r e s k e d ő ,  de a törvényhatóságban, a 
városházán már nem jó /  Azok. akik 
megvetették alapját mindenféle gaz
dasági műveltségnek s annak a ki
csiny haladásnak, melyei a sors ez or
szágnak megérni engedett, alkalmat
lanok volnának arra, hogy szavukat 
hallassák, tapasztalataikat a köznek 
rendelkezésére bocsássák? Nagy azért 
kell ez a nagy erély, mert újabb lé
pést kellene tenni a teljesen eladmi- 
niszlrálódoll város és állam felé? A 
városokat az iparosok és kereskedők 
lőtték uagygyá és gazdaggá. Kégenle 
a polgármesterek az iparosok és ke
reskedők sorából kerültek ki. A vá
rosi tanácsnokok is ezek sorából emel
kedtek ki. Ma annyira jutottunk volna, 
hogy már csak szerény kettesben 
akarják látni a kereskedelmid és 
ipart a székesfőváros fel virágozla- 
lóit. Hálátlanságnak csúnya ez. politi
kai botlásnak pedig hosszú időre ma
radandó.

A m a g y a r  v e n d é g l ő s ö k  e m l é k e z e 
t é b e !  \ cseh megszállt Felvidéken 
történt, hogy egy adóhivatali tiszt 
sorra járta azokat az üzleteket, anie- 
'vek mellőzve a prágai és brünni ipar
éi k ke kid. Magyarországról szerezték 
be áruikat. így figyelmeztette a tulaj
donosokat I ram. az adóhivatal ne- 

! vében figyelmeztetem, hogy ha a ma- 
I gvar áruk importját azonnal be nem 
i szünteti, tízszeresére fogjuk emelni 

minden adóját Azonkívül a politikai

B o r ,  s ö r ,
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hatóságok részéről is löbb kellemes 
dolgot helyezlek kilálásha . . .  Mi sem 
lermészelesebb, hogy e l'elszólílás kö- 
velkezlében mind abba hagylak a ma
gvar áruk importját, meri máskép az 
utolsó párnájukat is elvitték volna a 
cseh adószedők, l 'gvanekk >r mi évente 
egymillió pengői fizetünk C.sehország- 
nak sonkáérl. amely semmikép
pen sem specialitás, miután azt mi
iünk is éppen olyan jól. söl még job
ban el tudják készíteni, mint Prágá
ban. Ma. amikor kereskedelmi mér
legünk nagyarányú passzivitása ráne
hezedik az egész gazdasági életre, 
amikor Prága teljes mértékben ra
gaszkodik velünk szemben elfoglalt 
rideg és kizsákmányoló álláspontjá
hoz, olyan jelenség ez. amelyet csak 
a legszigorúbb kritikával lehel fo
gadni. t'gyanekkor akadnak magyar 
vendéglősök, akik cseh sört hozatnak, 
magyar vendégek az ebédjükhöz vagv 
vacsorájukhoz elfogyasztott egv-két 
pohár sörrel a esel) nagyiparnak fi
zetnek teljesen fölösleges és szükség
telen hadisarrol. flrlhelellen és meg
magyarázhatatlan jelenség ez. amely- 
ivei szemben csak egy álláspontot le
hel elfoglalni azonnal meg kell szün
tetni ezt a teljesen elítélendő, közgaz
dasági és nemzeti szempontból egy
aránt káros rendszeri. Olyan áruért, 
amelyet magunk is kitünően elő tu
dunk állítani, nem vihetjük ellenséges 
külföldre keserves munkával megk >- 
réséit garasainkat. A közelgő ünnepek 
alkalmából különös figyelmébe ajánl
juk kartácsainknak, hogy csak ma
gyar árul vegyenek!

A borion;alom általában szünetel, 
csupán egyes vidékeken történlek ki
sebb vásárlások.

('.songodon élénk kereslet és köze
pes kínálat midiéit dudálod I 10 hl.
I‘2 fokos 25 fillérért. 85 hl. Ili fokos 
28 fillérért és (i() hl. 12 és fél fokos 
2 1 fillérért. Bácsalmáson dudálod 
2!M) hl. 12.5 fokos 22 fillérért. 200 
hl. 11 és fél fokos 28 fillérért. 120 
hl. II fokos 27 fillérért. 200 hl. 12 
fokos 20 fillérért. 120 hl. 12.8 fokos 
22 fillérért és 80 hl. 12 fokos 2 1 
fillérért, (iyöngyösön élénk kínálat és 
közepes kereslet mellett dudálod 50 
hl. 11.5 fokos leányka 10 fillérért. 
10 hl. 10.5 fokos 20 fillérért. 25 hl 
10 fokos világos ( )|helló 20 fillérért. 
50 hl. 12 fokos vegyes fehér 12 fil
lérért. 20 hl. 12 l'oklos Nova 22 fil
lérért és 500 hl. 12.5 fokos vegyes 
fajú bor 10 fillérért. Szekszárdim kö
zepes kereslet és kínálat melled el 
adatott 100 hl 12 12 fokos kun
mers vörösbor 10 50 fillérért. 120
hl. magasfokú fehér 28 fillérért. A ke

ll o n <11 a I a n u 1 <* s a K

CVTJNDrCb
resici megindult vörösbor iránt. Ven
déglősök magasabb áralod is tizeinek. 
Villányon közepes kereslet és kínálat 
mellett eladaloll 80 hl. 12 fokos vö
rösbor 75 fillérért. Kisebb tételekben 
vendéglősök 70 80 fillérért veszik.

l i s l i ü v ő .  Talzl Antal orosházai 
szállodás kartácsunk bájos leányát. 
AIicél m. hó 2(>-án vezette oltárhoz 
Keresztes Lajos orosházai vasúti tiszt
viselő. Az ürön^szülőknek gratulálunk 
és az ifjú párnak tarlós boldogságot 
kívánunk!

A h a m b u r g i a k  b o r k ó s t o l á s á é r t  18 0
ezer márkái fizethetnek a magyar 
adófizetők. Pgyanis Hamburgban kél 
11ungária-vendéglöt nyitott a földmi- 
velésügyi minisztérium a magyar bar 
propagálása céljából s ez a kél kü
lönösen sok pénzbe kerüli helyiség 
most megbukott. A Ilamburger l'rem- 
denblall egyik legutóbbi számában a 
következőket írja a 11ungária-vend *g- 
lök váratlan bukásáról: A magyar 
borok bevezetésére a magyar kir. ál
lami pincegazdaság Hamburgban két 
IIungária-vendéglöt alapított, az Als- 
lerdammon és a dccpcrbnhnon. ame
lyek most lehúzták a redőnyüket és 
beszüntették a fizetéseket. Az üzlet
vezetők azt állítják, hogy az állami 
pincegazdaság, amely eleinte finance 
rozin őket. az utóbbi időben egysze
rűen rserhenhagv t i \ állnlkozá<;ikal. 
beszüntette a további támogatást és az 
üzemeket egy lóiul mi társaságnak 
adta ál. a helyiségek berendezését 
azonban megtartotta. A londoni tár
saság ebben az ügyben megtagad min
den fölvilágosílásl. De emlékezetes, 
hogy ezeket az üzemeket a múlt év
ben a magyar konzul a külföldi diplo
ma la testű lelek kép vise hűnek jelenlé
tében ünnepélyes vacsorával nyitotta 
meg s (Minélfogva a hamburgi keres- 
kcdüvilág joggal tételezhette föl. hogy 
a vállalkozás reális alapokon nyug
szik. Az adósságok mintegy lO.OOO 
márkára rúgnak. Az állami pincegaz
daság és a magyar konzul azonban 
most elhárítanak magukról minden 
felelősséget és kijelentik, hogy az 
egész ügyhöz semmi közük. Miután 
így nem valószínű, hogy az állami 
pincegazdaság a szállítókul követelé
seikhez fogja juttatni, harmadik oldal
ról csakis történhetett és így az egész 
esel még földerítésre szorul. Mit szól 
mindehhez a hamburgi kormány és 
mikor akar beavatkozni az állam- 
ügyé'Z.‘.) Kbböl az. újságcikkből kenv- 
lelen-kellellen le kell vonnunk azt a 

szomorú konzekvenciái, hogy a ham
burgi 11 ungária-borházak nemcsak

i hogy a magyar bornak nem csináltak

a k kor a I s z i k, li a — li i 1
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jó cégért, hanem a magyar hitelt is 
veszélyezlelik. Kz a kél borház 110.000 
márkába került az állami pincegazda
ságnak és a bérlők adóssága 10.000 
márka, amit minden bizonnyal szintén 
a magyar állam fog kifizetni, mert ha 
már ez a magyar borpropaganda nem 
sikerült. nem veszélyeztethetik még 
a magyar hitelt is. A földmivelésügyi 
minisztérium üzleti politikájának jó
voltából. 180.000 márkával a magyar 
adófizetők fizethetik meg majd végül 
a hamburgi magyar bort és még azt 
sem tudjuk, kikből áll az a londoni 
társaság, amelynek regcnlsstreeti ven
déglőjében magyar csupán a pénz, 
amellyel támogatják, az ételek, italok 
és a kiszolgálás azonban francia, an
gol és olasz . . .

Szálloilanevek keletkezési*. Kurópa 
minden városában előfordulnak ha
sonló nevű szállók. Hogy Budapesten 
van I)cbrecen-szálló és Kinnie-szálló 
az természetes. De mi közünk ne
künk. vagy Mécsnek, vagy Berlinnek 
Bristol városához? Hagyomány a ho- 
lel-ipar körében ez a szállónév és on
nan ered. hogy Bristol, az angol ki
kötőváros .valaha rendkívül fontos 
kereskedőváros volt egész Kurópa szá
mára. kereskedelme rögtön London 
után következett. Savoy-szállól is ta
lálunk minden európai városban. Kzek 
mind a londoni Savov után mennek, 
az viszont a savoyai uralkodóház tisz
teletére vette fel ezt a nevel. Belle- 
vue-szálló is van mindenütt, valamint 
Ksplanade - hotel. Az előbbi szót, 
amelynek jelentése franciául szép ki
látás . a tengerparti francia szállók 
tették népszerűvé, ugyanez a Beán 
rivagc szép partvidék . az utóbbi 
pedig azt jelenti, hogy környezetét 
cxplanállák .vagyis buckás. sziklás 

talajból sétára alkalmasan síkká tet
ték. ez tehát a hegyvidéki szállók ked
velt neve volt eredetileg. Tulajdon
képpen nem is szállót jelentett először 
ez a szó. hanem így hívták hajdan 
Spanyolországban a város és felleg
vára közölt szabadon hagyott sík te
ret. amelynek az volt a célja, hogy a 
fellegvárat ostromló ellenség ne lel
jen menedéket épületek között, ha
nem szembe kelljen szállnia az erőd
beliek tüzelésével. Bitz egy híres 
szálló-alapító család neve. Splcndid 
pedig angolul ezt jelenti: ragyogó. 
A mi magyar fogadó-neveink közölt 
legkedveltebb a Zöldfa, ami termé
szetes. mert a hajdani utazónak nyári 
hőség idején fontos volt az árnyék, 
ahol megpihenhet. A (iambrinus . 
Budapest nemrégen elpusztult vendég
lője, amelynek e néven ezer meg ezer 
alleregója van szerte Kurópában. egy

í e t n „ V e n d é g “ -1) e n !
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király nevét hordta címében. l'gvanis 
I. János brnbnnli herceget ezelőtt hat- 
szá/ évvel ;i bi'íisszi'li sörlözők meg- 
vábiszlollák (('Iliik védnökének. meg- 
leslrllók ;iz ai‘('ki*|»ól is habzó sörös- 
korsóval a kezében ás a képei lel- 
a kasztot Iá k a céh tanácstermében. I 'z 
az I. .láuos. vagyis .loanncs Prinuis. 
torzult aztán a (iambrinus szóvá, 
ama sörkedvelő poroszok nyelvén, 
akik a gul és jut között éppen 
úgy nem érzik a különbségei, mini 
ahogy a bő és pö belük közöli sem 
lesznek különbséget a kiejtésben.

N e m  j ó  a  l ú l l ü s z e r c s  é l e i .  A Fűszer 
célja az. hogy ételeinkéi élvezhetőbbé 
és könnyebben emészlhetükké legyük 
és nem az. hogy túlzásaikkal mester
ségesen rongáljuk gyomrunkat, vesén
ket, véredényein kel. Igaz. hogv a régi 
magyar konyha akárhány Fűszere Fe
ledésbe ment már. így csak nem
regiben ment ki a divatból a sáfrány, 
amellyel oly szép sárga húsleveseket 
produkállak anyáink s oly kevésbé 
szép sárga vajat a soroksári meg bu
dakeszi >\áb asszonyok mégis még 
mindig több mini harmincféle Fűszer
rel dolgozunk. Ks nem is annyira a 
sokféleségben rejlik a baj. mint in
kább a mennyiségben.

Akik a foz.es könnyebb végéi vá
lasztják azok mindent az. erősnél erő
sebb fűszerekre bíznak. Pedig a Fű
szer csak arra való. hogy kiemelje, 
hangsúlyozza az ételek izét és nem az. 
hogy előtérbe tolakodva, elnyomja, 
megváltoztassa. Különösen a vörös
hagymával és paprikával élnek vissza 
nálunk a Főzéssel Foglalkozók. Tüne
ményes. hogy mennyi hagymái tud
nak egy-egy lábas pörköltbe bele
vetni. holott a lé sűrűségét, tartalmas
ságát nem a hagymával, hanem a 
megfelelően összeválogatott. kocso
nyás lovelereszlő húsokkal kell biz
tosítani. A paprika is sok és még 
hozzá nem is u rózsa, vagy a nemes- 
édes fajtából való. hanem valami tö
mény vitriol lohol, mely marcangolja 
az ember torkát, míg a töméntelen 
hagyma a sürgősen Fellépő gyomor
égésről gondoskodik.

A fokhagymát a francia konyha is 
alkalmazza, mégis remélem, hogy az 
ízlés nemesedése nálunk mindjobban 
ki lógja szorítani ezt az irgalmatlanul 
rossz-szagú Fűszert. Tessék csak be
lépni egy konyhába, ahol a piruló 
rántásba fokhagymát aprít a szakács
áé. vagy charleslont láncolni egy 
ifjú hölggyel, kinek családjában Fok
hagymásán Főznek. Ila tőlem Függne, 
kizárólag egy-két speciális ételre s/.i 
rílnnám. aminő pl. a Friss kolbász, de 
ebbe is csak néhány cseppet enged
nék lenni a kisajtolt levéből. Magam 
még így is félre tol mim, s inkább a eit-
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romos kolbászt választanám. Ks Fej- 
vesztés terhe alatt tiltanám be, hogy 
a spenótot, meg a zöldbabot lönkre- 
legyék vele, meg a hideg pecsenyé
nek számi búsokba gerezdszámra dug 
dóssák beh*.

Nagy kárára van konyhánknak és 
egészségünknek a mértéktelen erei 
használat is. Kngedjék meg tiszlell 
olvasóim, hogy ill felhívjam a figyel
müket a citromra, amellyel jóformául 
mindenben nagyszerűm lehet pótolni 
az. ('cetet, a legkitűnőbb salátákat ké
szíthetjük vele s csak ritkám szoru
lunk az ecetre, amely akkor is kizáró
lag bor- Vagy gyümölcséről legyen.

Még a bors. a fahéj és a vanília, 
szokott erre mifelénk gyakran a kelle
ténél jobban előtérbe lé| ni. de ill már 
nem olyan nagy a veszedelem, a többi 
sokféle Fűszer pedig ritkábban kerül 
napirendre. Ma azonban mégis rájuk 
kend a sor. gondoljuk meg. hogv 
meg kell adni ugyan a savál. borsát 
az éleinek, de csak módjával. Mindig 
gyanús, hogy nem rossz, romlotl-e az 
az eledel, amelyen csak az erősnél 
erősebb .szagosnál szagosabb Fűsze
reket érezzük.

A s z é p s é g  é s  a z  é t e l e k .  Vannak éle 
lek. amelyeknek a szépség és Fiatalság 
megtartásában sokkal nagyobb szere 
púk van. semmint azt a laikus szem
lélő hinni meni.*. V régi idők szakács- 
művészei nagyon jól Indiáik ezt és 
számtalan olyan receptnek voltak bir
tokában. amellyel úrnőjük arcának 
bársonyos iideségél és testének rugal
masságál az utólérhetcllenségig Fel
fokozták. Sajnos, ezek a receptek nem 
szármázlak át az utókorra, azonban 
számos olyan ételt ismerünk mi is. 
amelynek rendszeres élvezete nagy
ban befolyásolja nemcsak a bőr szép
ségét és Frissességét, hanem az alak 
karcsúságát és harmóniáját is. A lej 
szép. világos, tiszta arcbőrt, egyfor
mán telt alakot ad. A halak, fehér 
húsok, szárnyasok sohasem deformál
ják az arcot és az alakot. A gyümölcs 
nagy ban Fogy asztva, megakadályozza a 
pattanásuk, mitesszerek képződését, 
élénk vérkeringést s ezzel szép. tiszta 
arcbőrt, karcsú alakot eredményez, 
/.öld főzelékek: gyors anyagcseréi biz
tosítanak s megakadályozzák az elhí
zást. burgonya hizlal. Pörköllek, kö
vér búsok ártanak a bőrnek Sok vaj 
bájai eredményez.

\ .  k é r .  k ő b á n y a i  k e r ü l e t i  v á l a s z t 
m á n y  k u l l i i r h i / . o l l s á g a  gyűlését l!»2l>. 
évi december hó 12-én csütörtökön 
d u I órakor tartja (.zimerer István 
vendéglőjében V. Ih’ lsö-.hisz herényi
ül 10. szám alatt. I.eimetler I ercnc. 
elnó k.

Megnyílt!! 
Kunovszky Géza 
vendéglője 
IV, Kecskeméfi-ii. 4
( E f i y e l e m  - l é  r  n  é 1)
K i t ű n ő  m a n v n r  k o n y h a  és n e in e s  
f a j  u r a s á t j i  b o r o l t  !

1929. december 3

G u m i é i  .1. é s  i<l. K o m m e r  F .  
a s z t a l t á r s a s á g

pénteken déli 12 órakor összejöve
telt tart az alanti helyeken:

December l.'l-án Pandi lVrcno 
vendéglőjében Vili., .lózsef-körúl lii.

December 27-én Komin, r l'erenc 
vendéglőjében IV.. T űit Islván-u. 5.

bevásárlás után a pénteki vendég
lős-reggelin találkozunk.

. f ó l iá i  á l o k  a s z t a l t á r s a s á g a

uzsonnájukat a következő helyek n 
tartják meg. minden szerdán d. u. 

3 órakor:

December lén Schvvarez Miklós 
vendéglőjében IX.. Fcrcne-körul 2.

December 11-én Stéger Károly ven
déglőjében IX.. Soroksári-nl ldl. Ken
uién sarok. .*50. és 32-es villamos meg
állónál.

December 18-án (’.s. Nagy (tábor 
vendéglőjében VI.. bajza-ulea 3 1.

A ».Jóbarátok« uzsonnáján szíve
sen látjuk az uj kartársakat.

V e n d é g l ő s ö k  v a c s o r á i

pénteken este 8 órakor a kővetkező 
helyeken lesznek:

December (i-án Malosik I erene ven
déglőjében Vili.. Népszínház u 13.

December 20-án (Hűek I .János 
' t'iidéglöjelien N III., bákóc/.i-úl •>.

A vacsorára ne feledkezzünk el
menni.

Köszönefnyilvánifás.
Szeretett férjem elhunyta al

kalmából minden oldalról men
nyi la (hozott részvétet külön-külön 
nem tudtam megköszönni; miért 
is fogadják ezúton höszöneíemeí.

özv. Panácz CJánosné
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Kiii’lársak! Ne mérjelek Z w a c k  
Unicumja gyanánt más italt! Ne tölt- 
selek beit* Zwack Unicumos üvegébe 
más cégiül való keserűi. Ha vendégtek 
rnicinnol kér, ne polmrazzalok neki 
másl. csakis valódi Zwaek-féle Uni- 
cnm gyomorerősílő likőrt

G v o m o r s u v l ú l l c i i g é s  e l l e n  kitűnő 
sikerrel használják a ('.igelka isiván 
sóscarhonálnmos jódos forrásvizet 
Kaphaló mindenülI. Yezérképviselel; 
Budapest. V.. Sas-nlca 20. Telefon: 
Aulomala 120 20.

G y á s z .  Pa n á c z .1 á n o s vendég 
lüs karlársnnk rövid szenvedés illán, 
éleiének GO-ik esztendejében m. lió
20- án elhunyt. Temetése a legnagyobb 
részvét melleit, november hó 2N-án 
voli, si III. kerüleli sírkerlbcn. Kn- 
geszlclü miscaldozat m. hó 27-én volt 
a buda-njlaki plébánia templomban. 
Nyugodjék békében!

K r e c b K á r o I y n é sz. Hódnál* 
Ilona kávés karlársnnk m .hó lS-án 
GO éves korában elhunyt November
21- én leinél lék el az új köztemelüben, 
mély részvél melleit Béke poraira!

A p r o h i h ’ c l ó c K c i i c s c k  \ l .  N e m z  *1- 
k i í z i  K o n g r e s s z u s á t  l O d l t  m á j u s  l ia -  
v á h a n  B u d a p e s t e n  t a r t j á k  meg. A
l . i b e r l a s  a prohohíeió ellen ala
kult magyarországi Kgyesíilel nov.
22- én larloll igazgatóválaszlinányi ülé
sén foglalkozoll a p;irisi Neinzelközi 
tiga legutóbbi tanácsülésének egy
hangú döntésével. amely a probibició- 
ellenesek legközelebbi kongresszusá
nak helyéül tudvalevőleg Budapestet 
jelölte ki. I)r. B a r o s s  tűdre, a ma
gyar csoport alelnöki* vázolta a meg
jeleni magyarországi szeszérde kell sé
gek képviselői elöli a prohibicióelle- 
nes mozgalom és különösen a Buda
pesten larlandó kongresszus jelcnlüsé- 
gél. tlána az ügyvezető bili (kár. dr. 
B r u c  ké r  György ismertette a mull 
évben Kopenbágában megtartott kong
resszus lefolyását vázolta Nemzetközi 
Liga és az egyes nemzeti csoportok 
működésének jelentőségéi és ismer
tette azokat a munkálatokat amelye
ket a kongresszus megrendezése cél
jából az F.gyesülel szükségesnek tart 
.la vasi a tira az igazgató választmány 
egyhangúlag elhatározta, hogy a lég 
közelebbi kongresszust 11)20. május 
211 őt. között Budapesten rendezi, 
erről a Nemzetközi Ligát értesítik és 
az előkészítő munkákat megkezdik. 
I Ildit \ .anyára az igazgat ó \ á laszlmáiiy 
eg\ lő tagú elökészílöbiz.ollságol vá
lasztolt melyben a bortermelés és ke

reskedelem, a sör. pezsgő, likőr- és 
konzervgyárosok. a szeszipar, stI». sa
lamini a magyar orvostársadalom és 
a gazdasági élei egyéb képviselői fog
lalnak beivel.

k ü l f ö l d i  i p a n t k l a l á s i  i n t é z e d * !  v é g 
z ő i !  f i a t a l k o r ú  k a p l i a l - o  k é p e s í t é s h e z  
k ő i ü l !  i p a r  k ó r é h e n  v a l ó  a l k a l m a z á s r a  
m u n k a k ö n y v e l ?  .Minthogy a kérdéses 
fiatalkorú a 18. éleiével még nem 
töltötte be, szakiskolai Inuúlmányail 
pedig nem olyan intézetben végezte, 
melynek bizonyítványa képesítő erejét 
a törvény 20. §-a alapján a keres
kedelemügyi miniszter megállapította, 
munkakönyv az illetőnek nem adható, 
hanem a kereskedelemügyi miniszter 
úrhoz terjesztendő fel annak elbírá
lása végett, hogy a kérdéses bizonyít
vány alapján a munkakönyv kiállít
ható-e?

V t a n o n c i s k o l a  m u l a s z t á s a .  Sürgős 
munkák végzése a G000 102 1.
Y k M számú rendelet 27. $j-ánnk 
d pontja szerint a mulasztóit órák 
igazolásául szolgálhat, azonban e c í 
men előzetes kérelemre egyes tanórák 
alól ;i tanító, bárom napra terjedő 
éirák alól az igazgatói, egy hétre eső 
órák alól az igazgató javaslatára a 
felügyelöbizollság elnöke adhat fel
mentést. de i'z a felmentés egy-egy 
tanom nál tanévenként kétheti tanítási 
óraszámon túl nem terjedhet. Mu- 
lasztásszámba megy a lanonenak a 
tanórákon elkésve megjelenési* is. A 
munkaadói azonban mindjárt az első 
igazolatlan mulasztásánál, illetőleg az 
azzal egy tekintet alá eső késönjövés- 
nél nem téliét büntetni, miután abban 
az esetben az idézett rendelet 28. 
jj-anak a pontja értelmében az. igaz
gató figyelmezteti a munkaadót a ta
nom- mulasztására és felhívja a pon
tos iskolalátogatásra.

Nőisei* re irt* ne vendéglős kartár
sunk újonnan átalakítva megnyitotta 
az I Ho r t  liv Mi ki  ó s-ú I 1 I. s z. 
alatt lévő volt Bellinger-féle vendég
ből. Neiser kartársunk, aki a megyeri 
lóversenylér vendéglőse is. már régi 
szakember és elismert jó konyhája 
és urasági fajborai révén a közönség 
körében Ilimével szerzett. I j üzleté
ben vendégeinek változatlan pártfo
gása kíséri.

R eggelig  n y itv a !  
M a g y a r S z in h á z  é tte re m

V II, Iz a b e lla - té r  2 . s zá m  
A ra n y  János v e n d é g lő s

K u n o v s z k y  G é z a  vendéglős karlár- 
suuk átvette a Í V., K e c s k e m é t i -  
u. sz. alatt lévő Brückncrné-féle üz
letel. ízlésesen újonnan átalakítva m. 
hó 20-án e ste  nyitotta meg Kunovszky 
kartársunk, a már ismert kitűnő kony
hájával és nemesfaj boraival, melyek 
régi ferencvárosi hírnevét megalapí
tották.

A z  » K .  S .  ( ’. . «  e l n ö k s é g e  annak szí
ves közlését kéri, hogy az alakulóban 
levő Y. A. S. ('.. Yendégipari S. (!. 
Fekete Lőrinc* szakszervezeti elnök 
kijelentése szerint az ő szervezetük
höz nem tartozik, jóváhagyott alap
szabályai nincsenek és az egész ala
kulást szükségtelennek tartja.

Az F. S. (.. mely 22 éve áll fenn 
és minden vasárnap 2 csapattal vesz 
részt az amatőr-bajnokságban, minden 
szakmai munkásnak rendelkezésére 
áll és ebbéli sporligcnyeknek töké
letesen megfelel.

M E G N V I L T
Neiser Ferencz

( vendéglője
I. kér., Horthy 

H Miklós-uí 14
(volt Keftinger féle* T e l e f o n : 

Lágyni. 19-17
Társasüsszejövetelekre különtermek ! Elismert 
magyar konyha ! Urasági nemes fajborok 1

K ed v ezm é n y  
lap un k t. o lv a s ó in a k !

Minden rendelésnél 
30% árengedményt 
adoh az Ipartestületi 
hivatalos árjegyzék
ből

Diskay
V II, R á k ó c z i ut 7 4

F ió k : III, Z s ig m o n d  u tca  3 6
(L u k á c s - fü r d ő v e l  s z e m b e n  )
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Xégy sorig 8 pengő, azután minden 
megkczdott sor 1 pengő.

K I A D Ó H I V A T A L  CIME:
Kónya Sándor VII, A lm dssy-fér ló. III. 23

Zongorák, piatiiuók, bérlőié, vélol- 
oladás, javítás, hangolás részletre is 
olcsóbbak, mint bárhol, VI., Liszt Fe- 
rone-lér 7. Zeneakadémiával szemben 
('mái.

Összejövetelekre
Estélyekre

Bálokra
Zongoramesferf (fappeur-í) 
szalon v. jazz-zeneharokat

Özv. BERKOVITS KÁROLYNÉ
Budapest, VI, Sip-uíca 4. sz. 

Telefon : 3. 423 31
P a p ir á r u g y á r

H e k to g r a p h , p a p ír s z a lv é ta ,  b lo k k ,  
é t la p ,  fo g v á jó , b i l l iá r d g o ly ó k ,  d á k ó k ,  

s a k k o k
és az összes vendéglői es kávéházi kellékek 

legolcsóbban

ENGKL 3ULIA UTÓDA
A N D O R F  J Ó Z S E F N É
a Keszey.éttermek föpincérének neje

k e z t y ű k  g y á r i  l e r a k a t a
B u d a p e s t ,  V II, E r z s é b e t  k ö r ú f  5 . s zá m
S a já t q yá rtm á n yu  ke z tyű k . Cz- és szarvas- 
bcrktítcn teqesséqek. — ' Füzek. fíyé yyh a s-
ke ték  m érték  után. — M e llta r tó k . — H a risn yá k  
Tánc- és se /ycm /ia risnyák . — V idék i re n d d é  
seke t p e s i ám. — T isz títás t, ja v ítá s t vá ln i!

Valódi

Heller emmenthalif
fogadjon el) 

dobozban és blockbati
Központi uj te lep ü n k : B U D A P E S T , VII, 
KE REP ES I  UT 62. T e le fo n :  Auf.  361 10

NAGY IGNÁC
pincefelszerelési cikkek rahtára 
Budapest, VII, Károly-hörut 9

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, u. in 
borszivatíyuk, sziirógépek. palackok, 
parnfadugók, címkék slb. Tel.; ü 115- 1)

Első Magyar 
Részvény 
Sörfőzde

B U D A P E S T - K Ő B Á N Y A
Tol. 3, Sf-M

V á ro s i I r o d a i  V il i ,  E s « to rk « o y ^ i. 0
Tel. 3. 4-29 éa 3. 54-41

1929 december 3

W agner Testvérek
ezelőtt Löwenstein M. utóda 

B u d a p e s t , IV ., V á m h á z -k ö r u t  4 .

Bel- és külföldi sajt-, fűszer-, csemeye- 
és italáru nagyker skedök. 

Összes külföldi likőr, cognac, pezsgő 
állandóan raktáron.

U j te le fo n s z á m  ; 8 4 3  0 4

H o rc o g

W in d isch g rao tz  Lajos
b o r p in c é s z e te i

S Á R O S P A T A K  II T O K A J  II B U D A F O K
Központi iroda és mintatér:  Budapest, IV 

Váci u 27 chinrl6ták palotája)

Izent István 
Portersör 

Polgári serfőzde
párat la n  különlegessége

Dozzi szalámi
in ito tó  m űhslys , ttadapsst, V II,  3óslka-aton  20. Tslsfon S ó z ia f 429-02
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